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簡介 
 

1. 帖撒羅尼迦背景： 

帖撒羅尼迦是羅馬帝國時代馬其頓省的一個重要城市。以前稱為特耳米（Therme），意即

溫泉。主前 315 年，馬其頓王卡山德重建此城，以他皇后之名『帖撒羅尼迦』為城名，意

即『帖撒林人的勝利』。她是亞歷山大大帝同父異母之妹，亞歷山大的父王腓力有一次聯

合帖撒林人戰勝仇敵後，為其女兒起此名，以紀念其勝利。 

 

紀元前 168 年，羅馬帝國將所征服的地土分為四區，此城為第二區的首府。紀元前 146 年

羅馬總督府設於帖撒羅尼迦，成為馬其頓省的省會。紀元前 49 年，該撒與將軍邦貝發生

內戰。戰爭停止後，此地獲享自由，成為自由市，享有自治權。帖撒羅尼迦至今仍在希臘

境內，20 世紀初被稱為『撒羅尼迦』，但在 20 世紀末恢復原名。她仍然為希臘東北往土

耳其與南斯拉夫的重要城市，且為希臘除雅典外的最大都市，現名『帖撒羅尼基』。 

 

 

 
 

下圖為今天的帖撒羅尼迦城市當中的一個古羅馬廢墟，大概就是當年保羅所見到的樣子。 
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2. 作者—保羅、西拉、提摩太（1:1），但真正執筆的只是保羅一人。 

 

3. 讀者—帖撒羅尼迦的信徒 

 

4. 帖撒羅尼迦教會 

保羅在第二次旅行佈道時，與西拉離開腓立比以後，經過暗妃波里和亞波羅尼亞，來到帖

撒羅尼迦。他一連三個安息日，在城裡的猶太會堂與他們辯論（徒 17:2）。這座會堂應

該就是這個地區內最主要的猶太會堂。保羅在當地建立了一個「猶太人和外邦人的教會」

（Jewish-Gentile Church），會眾中外邦人的比例，可能佔大多數。後來保羅遭到城內

不信主的猶太人迫害，就逃到庇哩亞（Berea）去。但是帖撒羅尼迦的猶太人並沒有放過

他，繼續到庇哩亞追逼他。最後他被迫離開（徒 17:13-14），去了雅典，再到哥林多。 

 

 
 

5 寫書目的 

保羅到了哥林多後，心中還是常常記念帖撒羅尼迦的教會。他雖然有一、兩次想要再回

去，卻未能實現（帖前 2:18），於是打發提摩太去帖撒羅尼迦，目的是堅固他們的信心

（帖前 3:1-2）。之後提摩太回到哥林多，向保羅報告帖撒羅尼迦教會的情況，因此保羅

寫了兩封信給帖撒羅尼迦的教會，就是帖撒羅尼迦前書和後書。寫信的時間大約是主後

50 年初。有聖經學者認為，帖撒羅尼迦前書是保羅所留下來的書信中最早的。幾個月後

他又寫了帖撒羅尼迦後書，為一些帖前未解答的事提供教導。 

 

保羅寫帖前這封信去安慰、鼓勵、督責他們和糾正他們對真理的錯誤。一、為他們的信心

與愛心而快樂。二、為他們所受的逼迫加以安慰。三、為他們的生活不夠聖潔而督責他
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們。四、為他們誤解主再來的真理而糾正錯誤。本書與帖撤羅尼迦後書對於主的再來均有

特別的啟示，可能因為當時有人誤解主快要再來，有些人親友去世，心中憂傷，而主仍未

再來，於是對主再來的真理起了疑惑。又有些人以為主快再來而放棄工作，因此保羅在帖

撒羅尼迦前書四章 13-18 節對第一種錯誤加以糾正，在後書二章對後者加以糾正。基督再

來這主題在前書五章的每一章裡最少提及過一次。 

 

6. 大綱與分段 

一、問安（1:1） 

二、為教會感謝神（1:2-10） 

三、為自己的事奉辯護（2:1-16） 

四、對教會的關懷（2:17-3:13） 

五、在生活上的教導（4:1-12） 

六、論死人復活與主再來（4:13-5:11） 

七、其它勸勉（5:12-22） 

八、結語（5:23-28） 

 

1. 使徒的問安 

1:1 保羅、西拉、提摩太寫信給帖撒羅尼迦在父神和主耶穌基督裏的教會。願恩惠、平安

歸與你們！ 

 

1『帖撒羅尼迦在父神和主耶穌基督裡的教會』 

從這裡我們看到一個真教會的兩個層面﹕在地上可見的有組織的團體（帖撒羅尼迦），以

及在天上屬靈的有生命的肢體（在主耶穌基督裡）。 

 

『在主裡』是一個非常重要的關鍵詞。它有兩個不同的層面：生在主裡面，活在主裡面。 

 

生在主裡面就是當我們相信接受耶穌基督的時候，我們的舊生命已經被釘死了；我們在主

裡面得到一個新的生命，就是所謂的重生。藉著聖靈的洗，我們進入基督的身體，成為教

會的一份子。這是生命上的或者說地位上的『在主裡』，是我們得救的時候就發生的事。 

 

活在主裡面就是在生活中與主緊密的連結在一起，信靠主，聽從主，活出主的樣式來，能

夠結果子榮耀神。約 15:4 你們要常在我裏面，我也常在你們裏面。枝子若不常在葡萄樹

上，自己就不能結果子；你們若不常在我裏面，也是這樣。主在這裡說的很清楚，我們

若不是在主裡面，就不能結果子榮耀神。這是生活上的或者說行為上的『在主裡』，是我

們要一生操練的事情。 

 

對保羅來說，一個基督徒不只是生命在基督裡，生活更應該在基督裡。即要從生命上的或

者說地位上的『在主裡』進到生活上的或者說行為上的『在主裡』。要真正做到基督住在

我裡面，我也住在基督裡面，讓基督成為我的主人，管理我的一生。 
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一個教會若只有外面的組織卻無內在的生命，就像基督在啟示錄裡面對撒狄教會的宣告﹕

啟 3:1 你要寫信給撒狄教會的使者，說：那有神的七靈和七星的，說：我知道你的行

為，按名你是活的，其實是死的。一個基督徒也是一樣。若只有外面的活動卻沒有在基

督裡，在神看來，也是『按名你是活的，其實是死的』，也就是所謂的掛名的基督徒。 

 

你能否看到帖撒羅尼迦教會的兩個層面？ 

我們的教會是否有這兩個層面？我自己呢？ 

什麼叫做在主裡？我是否在主裡？如何才能在主裡？ 

 
『恩惠、平安』 

這是保羅最常用的問候語，在他的每一封書信裡都能看到。而恩惠與平安也是我們最需要

的福氣。恩惠/恩典就是神給我們的一切的福氣，是我們本不配得到的。就如以弗所書所

說的，弗 1:3 願頌讚歸與我們主耶穌基督的父神！他在基督裏曾賜給我們天上各樣屬靈

的福氣。我們的蒙召，救贖，成聖，稱義等等，都是神的恩典，我們自己是完全沒有功

勞的。平安就是與神與人有正常良好的關係。我們不再跟神敵對，也不再跟人敵對，我們

甚至不再跟自己敵對—我們的良心得到安息。在今天處處混亂紛爭，遍地戰爭動盪，民攻

打民，國攻打國的時候，這樣的平安正是全世界最需要的福氣。當我們將福音傳揚出去的

時候，就是在分享這樣的恩惠和平安了。 

 

恩惠是什麼意思？我從神得到了什麼恩惠？ 

平安是什麼意思？我是否在主裡有平安？ 

今天的世界需要這樣的恩惠和平安嗎？我要如何分享給他人？ 

 
2. 保羅的感恩 

1:2 我們為你們眾人常常感謝神，禱告的時候提到你們， 

1:3 在神我們的父面前，不住地記念你們因信心所做的工夫，因愛心所受的勞苦，因盼望

我們主耶穌基督所存的忍耐。 

1:4 被神所愛的弟兄啊，我知道你們是蒙揀選的； 

1:5 因為我們的福音傳到你們那裏，不獨在乎言語，也在乎權能和聖靈，並充足的信心。

正如你們知道，我們在你們那裏，為你們的緣故是怎樣為人。 

 

2『常常（always）感謝神』 

關於感謝神的經文在新約聖經裡面處處可見，保羅也教導我們『帖前 5:18 凡事謝恩；

因為這是神在基督耶穌裏向你們所定的旨意。』換句話說，不論我們處在何種景況，遇

見何種事情，都要感謝神。即使在人看來是很糟糕（倒霉）的事情，因為這都是神許可臨

到我們的，是為了我們的好處。所以保羅在歌羅西書裡面再一次提醒我們『西 3:17 無

論做甚麼，或說話或行事，都要奉主耶穌的名，藉着他感謝父神。』 
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在這裡，保羅提到他自己對神的感恩。他不是為自己遭遇的事情感謝神，而是為了帖撒羅

尼迦教會感謝神。事實上，保羅經常為他所知道的教會感謝神，如 

羅馬教會：羅 1:8 第一，我靠着耶穌基督，為你們眾人感謝我的神，因你們的信德傳遍

了天下。 

哥林多教會：林前 1:4 我常為你們感謝我的神，因神在基督耶穌裏所賜給你們的恩惠。 

以弗所教會：弗 1:16 就為你們不住地感謝神。禱告的時候，常提到你們。 

腓立比教會：腓 1:3 我每逢想念你們，就感謝我的神。 

帖撒羅尼迦教會：帖後 1:3 弟兄們，我們該為你們常常感謝神，這本是合宜的；因你們

的信心格外增長，並且你們眾人彼此相愛的心也都充足。帖後 2:13 主所愛的弟兄們哪，

我們本該常為你們感謝神；因為他從起初揀選了你們，叫你們因信真道，又被聖靈感動，

成為聖潔，能以得救。 

他也為個人感謝。如腓利門：門 1:4 我禱告的時候提到你，常為你感謝我的神。 

 

從這裡可以看見，保羅乃是常常（always）以神的教會和主內的弟兄姐妹為念。他自己雖

然因為福音的緣故經常遭受迫害，甚至歷經生命的危險，但他不埋怨，不沮喪，反而掛念

弟兄姐妹，為他們感謝神。我們是否也是如此看重教會，看重主內的肢體呢？我對弟兄姐

妹的關懷程度如何？是否常常為他們禱告？我們自己是否凡事謝恩，是否或說話或行事，

都奉主耶穌的名，藉着他感謝父神呢？ 

 

保羅如何為帖城教會常常感謝神？ 

我對弟兄姐妹了解有多少？禱告的時候會為他們感謝神嗎？ 

 
保羅是如何的為他們常常感謝神呢？他從三方面來做：提到（mentioning），記念

（remembering），知道（knowing）。 

 

2 提到（mentioning） 

首先他在禱告中提到（mentioning）他們。只有將一個人擺在心上的時候，才會在禱告的

時候經常向神提到這個人。可見保羅是何等的顧念帖城的教會，經常為他們禱告。他雖然

可能只和他們相處了不長的時間（參徒 17:2），但卻將他們看成是自己屬靈的兒女一樣

（帖前 2:7,11）。我們對弟兄姐妹，特別是自己帶領信主的基督徒，是否也是像保羅一

樣，將他們時時擺在心上呢？ 

 

3 記念（remembering） 

其次就是保羅記得（remembering）他們的屬靈的優點。他會為他們屬靈的表現感謝神，

就如他在這裡所提到的，帖城信徒在信、望、愛上的彰顯。他們雖然與保羅相處的時間不

太長，接受的門徒訓練可能也有限，但他們真正的將信仰融入到了生活當中。他們不但有

信心，也有與之相配的行為（因信心所做的工夫 work）因為信心沒有行為是死的；他們

的愛心也表現在實際的行動上，彼此相愛，不辭勞苦（因愛心所受的勞苦 labor）；他們

更是因為盼望主耶穌的再來，忍受各樣的逼迫與患難（因盼望我們主耶穌基督所存的忍耐
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endurance，參 2:14），如羅馬書所說的『8:25 但我們若盼望那所不見的，就必忍耐等

候。』我是否有真正的信、望、愛？我怎麼知道？ 

 

保羅雖然離開了他們，但卻從別的地方聽見了他們的境況，知道他們『1:7 作了馬其頓和

亞該亞所有信主之人的榜樣。』他為著他們的靈命成熟感謝神，也在神面前記得他們每一

個表現。我們知道弟兄姐妹們的屬靈光景嗎？我會記得他們的行為表現嗎？我們會為了他

們的優點在神面前為他們感謝嗎？ 

 

4-5 知道（knowing） 

最後保羅的感謝乃是他知道帖城信徒是蒙神揀選的（knowing your election）。不但如

此，他們更是蒙神所愛的。事實上，他們蒙揀選正是出於神的愛。換句話說，保羅對他們

的靈命光景知道的非常清楚。保羅怎麼知道他們是蒙揀選的呢？因為他藉著聖靈將純正的

福音傳給了他們，並且他們也歡喜的領受了。他從四方面傳福音給他們：言語（word），

權能（power），聖靈（Holy Spirit），充足的信心（deep conviction）。 

 

言語當然是首要的途徑。保羅自己也說過『羅 10:17 可見，信道是從聽道來的，聽道是

從基督的話來的。』人要能夠相信耶穌基督必須是透過神的話—福音。若沒有純正的福

音，就不可能真的相信耶穌。我們傳講福音也是一樣透過言語，『彼前 3:15 有人問你們

心中盼望的緣由，就要常作準備，以溫柔、敬畏的心回答各人』。 

 

其次就是權能（能力）。這能力自然是從聖靈來的，不是保羅自己的。而且它也不是一般

人想像中那種超自然的能力，能夠醫病、趕鬼等，雖然保羅在傳道時的確施行了許多的神

蹟奇事。這裡的能力乃是聖靈在一個信主的人身上所彰顯的榮耀，就是生活裡面的見證。

所以保羅接著說『正如你們知道，我們在你們那裏，為你們的緣故是怎樣為人』。他的

行事為人表明了聖靈在他身上改變他生命的大能。正如耶穌所說的『太 5:16 你們的光也

當這樣照在人前，叫他們看見你們的好行為，便將榮耀歸給你們在天上的父。』因此傳

福音除了言語，其次就是我們的行事為人。別人不止是聽我們所說的話，他們也在看我們

的生活表現。我們既然說福音是改變生命的大能，如果我們的生活不能證明這一點，別人

怎麼會信你呢？難怪有人會說『如果基督徒像他們一樣，我才不要信呢！』我在慕道友面

前有好見證嗎？ 

 

第三就是聖靈。不但能力從聖靈而來，連悔改的心也是從聖靈而來。若不是聖靈的作為，

沒有人會知罪、認罪而悔改。（參約 16:8 他既來了，就要叫世人為罪、為義、為審判，

自己責備自己。徒 5:31 神且用右手將他高舉，叫他作君王，作救主，將悔改的心和赦罪

的恩賜給以色列人。）因此我們在傳福音時，最重要的不是靠自己的口才智慧，而是要

有聖靈的同在與運行，否則沒有人能真正的得救。 

 

最後是充足的信心，就是深切的確信他所傳講的是真的。我們傳福音就好像推銷一個極寶

貴的產品—救恩，而且還是免費的。如果你自己都不確信這個產品的真實性，說起話來猶

疑不定，你又如何能夠讓人相信你的話呢？保羅親身經歷了救恩的真實，他也深切地認識

了主耶穌基督，所以他傳起福音來充滿了確信，讓人不得不重視，並且思考他所傳講的基
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督。彼得也是一樣。他說『彼後 1:16 我們從前將我們主耶穌基督的大能，和他降臨的

事，告訴你們，並不是隨從乖巧捏造的虛言，乃是親眼見過他的威榮。』我們今天是否

也有同樣的確信？我們真的知道我所傳講是什麼嗎？我真的認識我們的主耶穌基督嗎？ 

 

保羅是如何的為他們常常感謝神呢？他從幾方面來做？ 

信心、愛心、盼望的實際表現有哪些？可以反映到我自己身上嗎？ 

保羅怎麼知道他們是蒙揀選的呢？他們是如何領受福音的？ 

我是如何領受福音的？我能確定我是蒙揀選的嗎？ 

保羅如何將福音傳給他們？他透過哪些途徑？ 

我是如何傳福音給別人？是否也是透過這四方面？ 

可否分享你在傳福音的過程中，如何經歷這四方面的果效？ 

你覺得在這四方面中你最缺乏什麼？如何能夠改進？ 

 
3. 榜樣的傳遞 

1:6 並且你們在大難之中，蒙了聖靈所賜的喜樂，領受真道就效法我們，也效法了主； 

1:7 甚至你們作了馬其頓和亞該亞所有信主之人的榜樣。 

1:8 因為主的道從你們那裏已經傳揚出來。你們向神的信心不但在馬其頓和亞該亞，就是

在各處也都傳開了，所以不用我們說甚麼話。 

1:9 因為他們自己已經報明我們是怎樣進到你們那裏，你們是怎樣離棄偶像，歸向神，要

服事那又真又活的神， 

1:10 等候他兒子從天降臨，就是他從死裏復活的，那位救我們脫離將來忿怒的耶穌。 

 

6『大難之中』 

前面說他們『因盼望我們主耶穌基督所存的忍耐』，換句話說，他們因為盼望主耶穌的

再來，忍受了各樣的逼迫與患難。這也可以從下章看見『2:14 弟兄們，你們曾效法猶太

中在基督耶穌裏神的各教會；因為你們也受了本地人的苦害，像他們受了猶太人的苦害

一樣。』而『大難 great affliction/tribulation』說明他們所遭受的逼迫不僅僅是精

神上或經濟上的壓力，甚至有生命的危險。 

 

『蒙（with）了聖靈所賜的喜樂，領受真道』 

然而在這種景況中，他們卻藉著聖靈所賜的喜樂，歡歡喜喜的領受了福音真理。他們成為

充滿喜樂的基督徒。從這裡我們看到他們的信仰乃是一個全人的信仰，是全人的投入。他

們在大難中，證明他們經得起烈火的考驗，這是意志上的決定。他們有從聖靈而來的喜

樂，表明他們經歷了神的同在，這是感情上的投入。最後他們領受了真道，證明他們接受

了聖經的教導，這是理智上的明白。 

 

帖城信徒是否曾因信仰遭受逼迫患難？他們如何面對這些苦難？ 

他們的信心是怎樣的信心？我們的信心呢？ 

我的信仰經得起考驗嗎？我的信仰是全人的信仰，全人的投入嗎？ 
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我的信仰是涵蓋情、意、智三方面嗎？我曾經歷過從聖靈而來的喜樂嗎？ 

 
『就效法我們，也效法了主』 

他們領受真道之後就立刻有了行動。他們出黑暗入光明，願意拋棄他們以前的惡行，成為

光明之子。所以他們『1:9 離棄偶像，歸向神，要服事那又真又活的神』。他們以保羅為

他們的榜樣，更是跟隨基督的腳踪而行，因為保羅也是效法基督的模樣。參林前 11:1 

你們該效法我，像我效法基督一樣。使徒他們當初因為受了猶太人的迫害，所以逼不得

已很快離開帖城，但他們留給帖城的弟兄姐妹的印象一定是非常深刻，以致帖城的弟兄姐

妹效法他們，不但效法他們，也效法了主。 

 

我是否也願意出黑暗入光明？願意拋棄以前的惡行，成為光明之子？ 

我是否願意效法那些如同雲彩圍繞著我們的屬靈偉人？ 

有什麼人是我效法的對象嗎？我要如何效法他們呢？ 

 
7『所有信主之人的榜樣』 

帖城信徒靈命成長的速度真是令人吃驚。他們只是經過保羅短短的傳道和栽培，卻不但立

刻效法保羅和基督，在行事為人上能夠與所蒙的恩相稱，還成為了周遭信徒們的榜樣，就

是馬其頓和亞該亞信徒的榜樣。這裡我們看到了四代的見證：基督，使徒，帖城信徒，其

他的信徒。 

 

從帖城信徒身上我們看到了幾代的見證？我們要如何成為其他信徒的榜樣？ 

 
8『因為主的道從你們那裏已經傳揚出來』 

第 8節可以翻成『因為不但主的道從你們那裡傳揚在馬其頓和亞該亞，連你們的信心也在

各處傳開來了。』如此能夠與前一節更好的相連。一開始的『因為』說明他們是如何成了

馬其頓和亞該亞信徒的榜樣。主的道就是福音。所以他們不但向馬其頓和亞該亞的人傳福

音，而且也以他們的生活表現見證了所傳的道，以致於成為他們的榜樣。不但如此， 藉

著他們的行為，他們的信心也被各處的人都知道了。所以他們不必再靠著使徒來推舉他們

（所以不用我們說甚麼話）。 

 

這裡可以看出帖城教會是一個宣教的教會。他們有本地的宣教—從你們那裡；有近處的宣

教—傳到馬其頓，亞該亞；有遠方的宣教—各處傳開。他們能夠這樣就是因為他們不只是

用言語傳福音，也用行為傳（向神的信心），能夠成為別人的榜樣。 

 

9『因為他們自己已經報明 report』 

保羅他們為什麼不需要為帖城信徒說什麼呢？因為那些別處的信徒們自己報告說帖城信徒

是如何接待使徒的。換句話說，帖城信徒在傳福音給別處信徒的時候，將自己如何接受真

道的過程也告訴了他們，使他們知道使徒是如何被接待，帖城信徒又是如何接受福音的。

所以帖城信徒的言傳和身傳已經成為他們自己最好的介紹信了。從這裡也可以看見，傳福
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音時如果能夠配上自己的得救見證會更有果效。我信主之前是怎樣的一個人，我為什麼會

信主，是什麼感動了我決定信耶穌，我信主之後有什麼改變等等。這種見證能夠更真實的

反應出福音的大能與對人生命的影響。 

 

我們是否有傳福音的心志？我們（不止是教會）是否有宣教的策略？ 

我是怎樣傳福音的？我是否能夠以生命來印證所傳的福音？ 

我的信心可以讓別人看見嗎？要如何才能讓別人看見？ 

 
『離棄偶像歸向神，要服事那又真又活的神』 

帖城信徒信主之後有什麼行動呢？他們決定離棄偶像、歸向神，因為他們要服事那又真又

活的神，而不是那些無知無識，不能說不能動的偶像。聖經裡面一再宣告，我們的神是獨

一的真神，除他以外再無別神。他是永遠長存的活神，是不死不滅，住在人不能靠近的光

裡的神。我們蒙他揀選，成為他的僕人，是極大的榮耀。歸納起來，我們看見帖城信徒信

心的表現﹕1離棄偶像—脫離撒但的權勢；2歸向上帝—進入基督的國度；3服事真神—

成為上帝的僕人。 

 

試歸納一下帖城信徒信心的表現有哪些。 

我是否還在拜某些偶像，就是那些在我生命中取代神的地位的人事物？ 

我們是否與撒但完全斷絕關係？我是否是神的僕人？是否聽神的命令行事？ 

 
10『等候他兒子從天降臨，就是他從死裏復活的，那位救我們脫離將來忿怒的耶穌』 

『他兒子從天降臨』就是基督的再來，這也是本書信的主題。他如今在天上為我們代求，

有一天會再來，接我們回到天家。這位基督『就是他從死裡復活的，那位救我們脫離將來

忿怒的耶穌』。面對這樣的盼望，帖城信徒的態度就是忍耐等候。參 3 因盼望我們主耶

穌基督所存的忍耐。 

 

本節也告訴了我們基督的身份：1他是神的兒子，2他是從死裡復活的主，3他是將來拯

救我們脫離神忿怒審判的救主。 

 

本節告訴了我們哪些基督的身份？這些身份跟我有什麼關係？ 

我是否盼望主再來？是否預備好迎見他？ 

我是歡喜迎見他還是懼怕面對他？我是否因此能夠更加的忍耐等候？ 

今天的查經是否幫助我對耶穌的贖罪的恩典有更深的認識？ 
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和合本 

1:1 保羅、西拉、提摩太寫信給帖撒羅尼迦在父神和主耶穌基督裏的教會。願恩惠、平安歸與你們！ 

1:2 我們為你們眾人常常感謝神，禱告的時候提到你們， 

1:3 在神我們的父面前，不住地記念你們因信心所做的工夫，因愛心所受的勞苦，因盼望我們主耶穌基督

所存的忍耐。 

1:4 被神所愛的弟兄啊，我知道你們是蒙揀選的； 

1:5 因為我們的福音傳到你們那裏，不獨在乎言語，也在乎權能和聖靈，並充足的信心。正如你們知道，

我們在你們那裏，為你們的緣故是怎樣為人。 

1:6 並且你們在大難之中，蒙了聖靈所賜的喜樂，領受真道就效法我們，也效法了主； 

1:7 甚至你們作了馬其頓和亞該亞所有信主之人的榜樣。 

1:8 因為主的道從你們那裏已經傳揚出來。你們向神的信心不但在馬其頓和亞該亞，就是在各處也都傳開

了，所以不用我們說甚麼話。 

1:9 因為他們自己已經報明我們是怎樣進到你們那裏，你們是怎樣離棄偶像，歸向神，要服事那又真又活

的神， 

1:10 等候他兒子從天降臨，就是他從死裏復活的，那位救我們脫離將來忿怒的耶穌。 

 

ESV NASB NIV 
1 Paul, Silvanus, and Timothy, 

To the church of the Thessalonians 

in God the Father and the Lord 

Jesus Christ: Grace to you and 

peace. 
2 We give thanks to God always for 

all of you, constantly[a] mentioning 

you in our prayers,  
3 remembering before our God and 

Father your work of faith and labor 

of love and steadfastness of hope 

in our Lord Jesus Christ.  
4 For we know, brothers[b] loved by 

God, that he has chosen you,  
5 because our gospel came to you 

not only in word, but also in power 

and in the Holy Spirit and with 

full conviction. You know what 

kind of men we proved to be 

among you for your sake.  
6 And you became imitators of 

us and of the Lord, for you 

received the word in much 

affliction, with the joy of the Holy 

Spirit,  
7 so that you became an example to 

all the believers in Macedonia and 

in Achaia.  
8 For not only has the word of the 

Lord sounded forth from you in 

Macedonia and Achaia, but your 

faith in God has gone 

forth everywhere, so that we need 

not say anything.  
9 For they themselves report 

concerning us the kind of reception 

1 Paul, Silvanus, and Timothy, To 

the church of the Thessalonians in 

God the Father and the Lord Jesus 

Christ: Grace to you and peace. 
2 We always give thanks to God for 

all of you, making mention of you in 

our prayers;  
3 constantly keeping in mind 

your work of faith and labor of love 

and [a]perseverance of hope [b]in our 

Lord Jesus Christ in the presence 

of our God and Father,  
4 knowing, brothers and sisters, 

beloved by God, His choice of you;  
5 for our gospel did not come to you 

in word only, but also in power and 

in the Holy Spirit and with full 

conviction; just as you know what 

kind of men we proved to be among 

you for your sakes.  
6 You also became imitators of us and 

of the Lord, having received the 

word during great affliction with 

the joy of the Holy Spirit,  
7 so that you became an example to 

all the believers in Macedonia 

and Achaia.  
8 For the word of the Lord 

has sounded forth from you, not only 

in Macedonia and Achaia, but in 

every place the news of your faith 

toward God has gone out, so that we 

have no need to say anything.  
9 For they themselves report about 

us [c]as to the kind of reception we 

had with you, and how you turned to 

1 Paul, Silas[a] and Timothy, 

To the church of the Thessalonians in 

God the Father and the Lord Jesus 

Christ: 

Grace and peace to you. 
2 We always thank God for all of 

you and continually mention you in 

our prayers.  
3 We remember before our God and 

Father your work produced by 

faith, your labor prompted by 

love, and your endurance inspired by 

hope in our Lord Jesus Christ. 
4 For we know, brothers and 

sisters[b] loved by God, that he has 

chosen you,  
5 because our gospel came to you not 

simply with words but also with 

power, with the Holy Spirit and deep 

conviction. You know how we lived 

among you for your sake.  
6 You became imitators of us and of 

the Lord, for you welcomed the 

message in the midst of severe 

suffering with the joy given by the 

Holy Spirit.  
7 And so you became a model to all 

the believers in Macedonia and 

Achaia.  
8 The Lord’s message rang out from 

you not only in Macedonia and 

Achaia—your faith in God has 

become known 

everywhere. Therefore we do not 

need to say anything about it,  
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we had among you, and how you 

turned to God from idols to serve 

the living and true God,  
10 and to wait for his Son from 

heaven, whom he raised from the 

dead, Jesus who delivers us from 

the wrath to come. 

 

Footnotes 

 

a. 1 Thessalonians 1:2 Or without 

ceasing 

b. 1 Thessalonians 1:4 Or brothers 

and sisters. In New Testament 

usage, depending on the context, 

the plural Greek word adelphoi 

(translated “brothers”) may refer 

either to brothers or to brothers 

and sisters 

God from [d]idols to serve [e]a living 

and true God,  
10 and to wait for His Son 

from [f]heaven, whom He raised from 

the dead, that is, Jesus who rescues 

us from the wrath to come. 

 

Footnotes 

 

a. 1 Thessalonians 1:3 Or 

steadfastness 

b. 1 Thessalonians 1:3 Lit of 

c. 1 Thessalonians 1:9 Lit what kind 

of 

d. 1 Thessalonians 1:9 Or the idols 

e. 1 Thessalonians 1:9 Or the 

f. 1 Thessalonians 1:10 Lit the 

heavens 

9 for they themselves report what kind 

of reception you gave us. They tell 

how you turned to God from idols to 

serve the living and true God,  
10 and to wait for his Son from 

heaven, whom he raised from the 

dead—Jesus, who rescues us from the 

coming wrath. 

 

Footnotes 

 

a. 1 Thessalonians 1:1 Greek 

Silvanus, a variant of Silas 

b. 1 Thessalonians 1:4 The Greek 

word for brothers and 

sisters (adelphoi) refers here to 

believers, both men and women, as 

part of God’s family; also in 2:1, 9, 

14, 17; 3:7; 4:1, 10, 13; 5:1, 4, 12, 14, 

25, 27. 
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